
 
D O D A T O K  č. 2 

 
k usmerneniu ministra pôdohospodárstva Slovenskej republiky na úseku 

štátnej správy 
o všeobecných pravidlách spoločnej organizácie trhu s vínom 

č. 26/2004 
 
 
 
 

Ministerstvo pôdohospodárstva, ako ústredný 
orgán štátnej správy na podporu podnikania 
v pôdohospodárstve podľa § 3 a 11 zákona 
č. 473/2003 Z. z. o Pôdohospodárskej platobnej 
agentúre, o podpore podnikania v pôdohospo-
dárstve a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
vydáva k usmerneniu ministra pôdohospodárstva 
Slovenskej republiky na úseku štátnej správy o 
všeobecných pravidlách spoločnej organizácie trhu 
s vínom č. 26/2004 uverejnenému vo Vestníku 
Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej re-
publiky v čiastke 9 z 23. marca 2004 tento do-
datok: 
 
 

Čl. I 
 

1 V časti I pod nadpisom Pre vysvetlenie v dru-  
hom bode slová v zátvorke znejú: „(podľa zá-
kona č. 182/2005 Z. z. o vinohradníctve a vi-
nárstve)“. 

 
2. Článok 4 znie: 
 
 

„Článok 4 
Schvaľovací proces 

 
(1) Agentúra na základe predloženej žiadosti 

o podporu pri reštrukturalizácii vinohradov posúdi 
vypracovaný projekt reštrukturalizácie vinohradov, 
ktorý je súčasťou žiadosti o podporu. Súčasťou 
žiadosti sú najmä tieto prílohy: 

 
a) osvedčenie o registrácii vinohradu, ktorý je 

predmetom žiadosti o podporu pri reštruktura-
lizácii vinohradov, 

 

b) kópia hlásenia o výrobe hrozna a jeho použití  
za predchádzajúci vinársky rok, 

c)  kópia hlásenia o zmene v registrácii alebo vy-  
klčovaní vinohradu, v prípade vyklčovania 
vinohradu rozhodnutie o vzniku práva na 
opätovnú výsadbu, 

d)   výpis z katastra nehnuteľností o vlastníctve po-
zemku, na ktorom je vysadený vinohrad, alebo 
nájomná zmluva, ktorá je uzatvorená najmenej 
na dobu 15 rokov, a súhlas vlastníka s reštruk-
turalizáciou, 

e)  mapové podklady zobrazujúce pozemok, ktorý 
je predmetom reštrukturalizácie vinohradov. 

 
(2) Agentúra uzatvorením zmluvy s výrobcom 

schváli vypracovaný projekt. Na základe tejto 
zmluvy môže výrobca začať s realizáciou opatrení 
vyplývajúcich z projektu. 

 
(3) Agentúra posúdi žiadosť výrobcu o zmenu 

schváleného projektu, pričom zohľadní hlavne 
možný dopad na výšku podpory a o výsledku po-  
súdenia informuje výrobcu.“ 

 
 

3. V článku 5 odsek 1 znie: 
 
 

„(1) Agentúra poskytuje podporu pri reštruk-
turalizácii vinohradov na základe oznámenia vý-
robcu o začatí a ukončení realizácie projektu re-
štrukturalizácie vinohradov. Realizácia projektu 
začne najneskôr do 30. apríla kalendárneho roka, 
ktorý nasleduje po uzatvorení zmluvy a skončí 
najneskôr do 5 rokov od podania žiadosti. 

 
 
 



Pre vysvetlenie 
 
Výrobcovia informujú agentúru o začatí 

a o ukončení realizácie schváleného projektu 
prostredníctvom oznámenia o začatí realizácie projektu 
reštrukturalizácie vinohradov a oznámenia o ukončení 
realizácie projektu reštrukturalizácie vinohradov.“ 

 
 

4. Časť III sa vypúšťa. 
 
 
5. Za článok 26 sa vkladá nová časť V, ktorá znie: 
 

„Časť V 
Obohacovanie vína 

 
Článok 27 

Podpora na obohacovanie vína 
 
 

(1) Agentúra poskytuje podporu na obohaco-
vanie na základe žiadosti výrobcu, ktorý na zvý-
šenie prirodzeného obsahu alkoholu vo výrobkoch 
uvedených v prílohe V časti C nariadenia Rady 
(ES) č. 1493/1999 používa koncentrovaný hroz-
nový mušt alebo rektifikovaný koncentrovaný 
hroznový mušt vyrobený v Európskych spoločen-
stvách. 

 
 
Pre vysvetlenie: 
 

1. Podpora na obohacovanie vína je stanovená podľa 
kategórie výrobku a zóny, z ktorej pochádza, takto: 

-  koncentrovaný hroznový mušt: 
    pre zóny C III - 1,699 EUR/ % obj. / hl, 
    pre ostatné zóny - 1,466 EUR/ % obj. / hl, 
-  rektifikovaný koncentrovaný hroznový mušt: 
    pre zóny C III - 2,206 EUR/ % obj. / hl, 
    pre ostatné zóny - 1,955 EUR/ % obj. / hl. 
2. Prirodzený obsah alkoholu výrobkov uvedených 

v odseku 1 sa stanoví na základe hodnôt v tabuľke 
uvedenej v prílohe 1 nariadenia Komisie (ES) č. 
1623/2000 pre odčítanie z refraktometra pri 20 0C 
použitého v súlade s metódou stanovenou 
v prílohe nariadenia Komisie (ES) č. 1622/2000. 
Povoľuje sa tolerancia 0,2. 

3. Koncentrovaný hroznový mušt a rektifikovaný kon-
centrovaný hroznový mušt sú definované podľa príl-
ohy I nariadenia Rady (ES) č. 1493/1999. 

4. Proces obohacovania skončí najneskôr do 16. marca 
príslušného vinárskeho roka. 

Článok 28 
Vykonávanie kontroly 

 
 

(1) Agentúra zabezpečí vykonanie kontroly 
identity a množstva výrobkov použitých na 
zvýšenie obsahu alkoholu a súladu s prílohou V 
bodmi C a D nariadenia Rady (ES) č. 1493/1999. 
 

(2) Agentúra zabezpečí vykonanie kontroly 
evidencie údajov vedených výrobcom podľa 
nariadenia Komisie (ES) č. 884/2001. 
 
 

Článok 29 
Poskytovanie podpory 

 
 

(1) Agentúra poskytne podporu výrobcovi, 
ktorý do dvoch mesiacov od vykonania poslednej 
činnosti predloží žiadosť o podporu na obohaco-
vanie. 
 

(2) Agentúra posudzuje žiadosť o podporu na 
obohacovanie vína spolu s nevyhnutnými 
prílohami, ktorými sú: 

 
a)  hlásenie o úrode hrozna podľa prílohy č. 13 

vyhlášky Ministerstva pôdohospodárstva 
Slovenskej republiky č. 231/2005 Z. z., ktorou 
sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona č. 
182/2005 Z. z. o vinohradníctve a vinárstve, 

b)  hlásenie o zásobách podľa prílohy č. 14 vy-     
hlášky č. 231/2005 Z. z., 

c)  hlásenie o výrobe podľa prílohy č. 15 vyhlášky 
č. 231/2005 Z. z., 

d)  oznámenie o zvyšovaní obsahu prirodzeného 
alkoholu podľa § 2 ods. 1 a prílohy č. 9 
vyhlášky č. 231/2005 Z. z., 

e)  sprievodné doklady o preprave koncentro-    
vaného hroznového muštu alebo rektifikova-  
ného koncentrovaného muštu do podniku spra-
covateľa, 

f)  osvedčenie o analýze koncentrovaného hroz-
nového muštu alebo rektifikovaného koncen-
trovaného hroznového muštu, vykonanej v ak-
reditovanom laboratóriu; predmetom analýzy 
je stanovenie refrakčného indexu, 

 
 
 



g)  osvedčenie o analýze vína po obohatení, vy-
konanej v akreditovanom laboratóriu; pred-
metom analýzy je obsah alkoholu, 

h)  súhrnný prehľad o vykonaných procesoch obo- 
hacovania. 

 
 

(3) Agentúra vyplatí podporu na obohacovanie 
vína najneskôr 31. augusta kalendárneho roka na-
sledujúceho po skončení príslušného vinárskeho 
roka. 

 
(4) Agentúra neposkytne podporu na obo-

hacovanie vína, ak výrobca nevykoná obohaco-
vanie v súlade s prílohou V bodmi C a D naria-
denia Rady (ES) č. 1493/1999, okrem prípadov 
vyššej moci. 

 
(5) Agentúra stanoví sumu, o ktorú sa zníži 

podpora na obohacovanie vína, ak výrobca ne-
splnil niektoré z povinností uvedených v nariadení 
Komisie (ES) č. 1623/2000, okrem povinností 
podľa odseku 4, pričom prihliadne na závažnosť 
porušenia. 

 
(6) Agentúra tiež zníži podporu na obohaco-

vanie vína, ak výrobca nedodržal termín 
povinného hlásenia o úrode hrozna, o výrobe 
a o stave zásob, pričom prihliadne na dobu, ktorá  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

uplynula od stanoveného termínu. 
 
 

Článok 30 
Oznámenia Komisii 

 
 

(1) Agentúra zašle Komisii najneskôr do 5. 
marca príslušného vinárskeho roka 

 
a)  počet výrobcov, ktorí dostali podporu na obo-

hacovanie vína, 
b)  množstvá obohateného vína, 
c)  množstvá koncentrovaného hroznového muštu 

a rektifikovaného koncentrovaného hroznové- 
ho muštu použitého na obohatenie, vyjadrené 
v obj. % prirodzeného obsahu alkoholu na 
hektoliter.“ 

 
 
6.  Doterajšie články 27 a 28 sa označujú ako 

články 31 a 32. 
 

Čl. II 
 

Tento dodatok nadobúda účinnosť 22. sep-   
tembra 2006. 

 
Miroslav Jureňa, v. r. 

minister 
 


